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Filix y sus derivados en la toponimia gallego-
portuguesa.

Philip Obrist Universität Basel

1 Introducciôn

1.1 Observaciones preliminares

El présente artfculo trata de forma resumida un aspecto de mi
tesina de licenciatura intitulada «Filix y sus derivados en la toponimia
iberoromânica. Un estudio de fitotoponomâstica comparativa»1. Este
tftulo resume los principales planteamientos temâticos y
metodolögicos del objeto de estudio, que desarrollamos antes de

procéder a una presentaeiön parcial: filix es el nomen genérico
latin para 'helecho'. Bajo la étiqueta derivados, resumimos tanto
formas colectivas (que designan una cantidad de helechos) como
derivados adjetivales (atributivos a un lugar poblado de helechos).
El método es, pues, onomasiolögico, ya que no partimos del
concepto de la planta, sino de uno de sus significantes. Mientras
que la mayorfa de los estudios toponomâsticos se dedican al
estudio (mas o menos) exhaustivo de los nombres de lugar de un
territorio delimitado, nuestro planteamiento es comparativo - y
no dejarâ de serlo si en este articulo lo reducimos, por razones
prâcticas, a uno de los grandes dominios linginsticos de la Peninsula
Ibérica.

© Boletîn Hispânico Helvético, volumen 5 (primavera 2005).

1 Esta prevista la publicaciön integral de la tesina en el marco de las Acta
Romanica Basilensia. Para la elaboraciôn del corpus y trabajos de documentaciôn
en Espana, contamos con una beca de la Agencia Espanola de Cooperaciôn
Internacional. En particular, quisieramos agradecer a las profesoras Beatrice
Schmid (Basilea), Ana Cano (Oviedo) y la Academia de la Llingua Asturiana por
la ayuda prestada durante la elaboraciôn del trabajo.



1.2 Herramientas

El estudio de la fitotoponimia requiere, como base, un buen
conocimiento de la fitonimia local, es decir, de los nombres
dialectales de las plantas. Para este fin, aparte de consultar diferentes
diccionarios etimolögicos y atlas lingüfsticos, es util recurrir a

enumeraciones precientfficas como el Catâlogo de Voces Vidgares de

Fray Martin Sarmiento o las monumentales enciclopedias de
Miguel Colmeiro. También nos ha sido muy util un estudio de
Krüger (1958) sobre los derivados de filix en los dialectos del
noroeste de la Peninsula Ibérica.

Los conceptos de derivaciön y colectividad son tanto mas
importantes cuanto la formaciön de colectivos tiene una doble
importancia para nuestro trabajo: de manera evidente en la
formaciön de topönimos a partir de apelativos (es decir, nombres
comunes), pero también en la evoluciön de los apelativos mismos,
donde un significante colectivo puede llegar a designar, por
desgaste semântico, una sola planta. Esta tendencia inherente al
étimo (la presencia masificada del helecho facilita la confusion
entre planta individual y conjunto) se describe en el trabajo de
Baldinger (1950: 235) sobre colectivos galorromânicos. En cuanto
a la sufijaciön toponimica, résulta de especial interés el estudio de
frecuencia de Balmayer (1977) que investiga la productividad de
una serie de sufijos en la formaciön de topönimos.

A la hora de compilar un corpus, todo trabajo que no se confina
a un dominio geogrâfico muy delimitado deberâ contar con una
documentaciön secundaria fiable, ya que métodos tradicionales
como la consulta de archivos locales, la encuesta con informadores
nativos o las visitas «in situ» sobrepasan las posibilidades de

cualquier estudioso o grupo de investigaciön. Es este sin duda el
obstâculo principal del présente tipo de investigaciön, ya que la
documentaciön es heterogénea o incluso prâcticamente inexistente
para grandes partes de la Peninsula.

Para la macrotoponimia, disponemos de nomenclâtores
oficiales (NomEsp, NomGal, NomPt) informa tizados, de uso mucho
mas cömodo que el monumental Diccionario Geogrâfico de Madoz,
que se utilizaba aun hasta muy poco para recoger corpus
onomâsticos.

Mâs dificil de rastrear es la toponimia menor de la Peninsula,
para la cual no existen listas oficiales, y cuya documentaciön se

incluye sobre todo en trabajos sobre peculariedades lingiiisticas
de ciertas zonas (entre otras, la del Alto Aragon) o résulta de las



actividades de enridades académicas (por ejemplo, la colecciön
Toponimia de la Academia de la Llingua Asturiana). En cuanto a los
diccionarios toponomâsticos propriamente dichos que completan
el listado de topönimos registrados con una etimologi'a, solo
mencionaremos dos: el Breve diccionario de topônimos espanoles de
Nieto Ballester, que se limita a 7000 macrotopönimos espanoles, y
el Dicionârio onomâstico etimolôgico de José Pedro Machado, con
gran cantidad de entradas que incluyen también una parte de la

microtoponimia portuguesa, pero con comentarios muy sumarios

y muchas etimologfas dudosas.
La fitotoponomâstica românica propriamente dicha nace con

el articulo «Nomi locali derivati del nome delle piante» de Flechia
(1880), quien dedica media pagina (831) a filix. Tuchel, en su
articulo «Geografia linguistica e toponomastica: filix e i suoi
derivati italiani» (1965) nos precursa con el mismo objeto de
estudios en el âmbito italiano. En la Peninsula Ibérica, el interés

para la fitotoponimia nace mas tarde: el primera en abordarla es el

portugues Nunes, cuyo trabajo A vegetaçào na toponîmia portuguesa
(1920) trata filix en dos paginas. Font i Quer (1954:7) incluye filix
en un estudio sobre fitotoponimia catalana, y nuesto étimo aparece
también en los trabajos recientes de Maria-Reina Bastardas (1994

y 1998). Aunque Piel no trata filix en sus dos «Beiträge zur
spanischen und portugiesischen Phytotoponomastik» (1962 y
1965), sus lfneas introductorias ilustranbien el interés de esta rama
de la lingüfstica diacrönica: «In der Regel treten uns die
betroffenenen Benennungen mit einem reichgegliederten System
von Ableitungen entgegen, in denen neben traditionellen Derivaten
jüngere volkslateinische bzw. frühromanische sichtbar werden.
Wir haben es hier mit einer kaum übersehbaren Fülle von
Toponymen zu tun, die bezüglich ihrer Herkunft
lautlichmorphologischen Gestaltung und geographischen Streuung viele
und von Fall zu Fall andersgeartete Probleme aufgeben. Diese
sind zwangsläufig eng verknüpft mit Fragen der ältesten
hispanischen Wortgeschichte und deren sprachlichen
Ausgliederung auf der Iberischen Halbinsel» (Piel 1962:331)

2 Estudio

2.1 El gallego-portugués

El gallego-portugués se distingue, en primer lugar, de otras
variedades constitutivas de la Iberorromania, como el asturiano-



leonés o el castellano. En segundo lugar, el gallego-portugués se
diferencia internamente en variedades consecutivas, como el
portugués estândar: la separation polftica desde la Edad Media
conllevö primero la pérdida de una lengua escrita comûn, una
fuerte influenciaciön del gallego por el castellano y finalmente la
elaboration de una norma gallega diferenciada tanto del portugués
como del castellano, que reclama hoy el esta tus de lengua. Mayor
parte de este proceso se ha desarrollado anteriormente a los

primeros trabajos de filologta, y aun antes de que se compilasen los

primeros vocabularios vernâculos, como el Catâlogo de Voces

Vulgares. En este contexto, el estudio de la toponimia -y mas
exactamente de su sistema derivativo- puede dar informaciones
interesantes sobre la lexicologfa y la morfologfa histörica de los
romances peninsulares.

2.2 Bases léxicas

,-Cuâles son, ennuestro caso, lasbases sobre las que la derivation
topommica se desarrolla? Como sucede en el caso de otros fitönimos
(cf. Bastardas 1994:176), la semântica de filix tiene una tendencia
a identificar formaciones originariamente colectivas con la planta
individual. Este fenömeno se debe a su presencia masificada en
ciertos lugares, que facilita la confusion entre la planta individual
y el conjunto (Baldinger 1950:235). Para este estudio, tenemos en
cuenta très étimos: filicem, filictum y filicaria. Esta bipartition no
solo coincide con los lemas de los diccionarios etimolögicos mâs
corrientes, sino que se justifica también por su utilidad en la
clasificaciön de los topönimos.

Filix es la designation genérica de 'helecho' en latin clâsico.
Subsiste no solo en grandes lenguas romanicas como el italiano
(felce) o el rumano (ferece), sino también en algunas zonas lingiiïsticas
iberorromânicas, particularmente en el Alto Aragon (felce) y en
Baléares (fle_). En el noreste de Galicia, se atestiguan los apelativos
felgo yfelga, que no se ajustan sin dificultad a un étimo de tercera
declination. Han sido objeto de una acérrima controversa entre
Garcia de Diego (Contribuciôn, 250), que los hace derivar de un
supuesto étimo latino *filica, y Meyer-Lübke (REW, 3298), quien
postula su formation regresiva a partir de filicaria.

Los diccionarios de latin atestiguan una forma filictum, todavfa
con sentido colectivo ('lugar poblado de helechos'). Este sema
etimolögico de colectividad se ha desgastado completamente en
casi toda la Romania, salvo en el valle de Poschiavo (REW, 3300).



Filictum 'helecho' es la forma comun de todo el dominio
iberoromânico, excepto del catalan y del aragonés. En gallego, se

atestiguan las formas/zezto yfeito, que reflejan mejor su etimologfa
que sus concurrentes fen to y f'enta (con -n epentética), adoptados
por la norma. En Portugal también, la forma dialectal/czto esta mas
cerca de su origen que el estândar feto.

Filicaria se atestigua como colectivo en latin tardto, y esta
sometido al mismo desgaste semântico que filictum. Filicaria es la
ratz dominante en toda la Galorromania (fr.fougère), en el Alto
Aragon y en el dominio lingütstico catalan (falguera). En el este de
la Peninsula, coexiste con filictum en hablas locales portugueses
(felgueira), gallegas (filgueira), asturianas y cantâbricas.

2.3 Topônimos encontrados

Ftay sin duda una relaciön etimolögica entre filicem, o una
supuesta variante *filica, y el topônimo A Felga (A Coruna). Parece
razonable, ademâs, postular una evoluciön *filica > felga >folga,
que se observa en hablas locales y topônimos de todo el norte de
la Peninsula (cat. y ast. filicaria >folguera). No obstante, el resultado
de tal evoluciön puede coincidir con una regresiön deverbal de

follicare 'resollar', designando lugares donde el caminante se

detiene para tomar aliento, por ejemplo, en una cuesta (cf. DCECH
II, 375). La falta de continuidad entre las ocurrencias septentrionales
(orientadas hacia el Atlântico) y méridionales (concentradas en
zonas secas del interior, y en el Algarve) hace pensar en dos étimos
diferentes.

Mucho mas frecuentes son las formaciones que combinan la
ratz FiLic- con un sufijo abundancial -osa/ -osum, variando a

menudo en género a causa de su origen adjetival. Se encuentran
casi ünicamente al norte de una ltnea que va desde Coimbra hasta
la Serra da Estrela. Es de importancia crucial notar que la falta (o
la presencia muy reducida) del tipo filicosa/ -um en el sur de

Portugal no se explica por una supuesta improductividad el sufijo,
ampliamente representado en la toponimia de esta zona (Balmayer
1977:611), sino muy probablemente a que *filica ya no estaba

disponible como base léxica.

Muy semejante es el caso de filicaria, cuya variante *filicarem
debe de estar al origen de formas apocopadas como O Folgar
(ocurrencias mdltiples en el corpus), aunque su ârea se prolonga
un poco mâs hacia el sur. No obstante, la constancia documentai

y el semantismo nominal de filicaria obliga a considerarlo



relativamente independiente de filica, por lo cual serfa osada

cualquier deduction sobre la existencia de éste a partir de la
presencia de aquél.

Por razön de la cafda de la -l- latina, en portugués puede darse
una homofonia en feto entre filictum y foetum 'embriön', que no
obstante no tiene mayores reflejos en la toponimia. Cedofeita
(NomPt s/p) dériva evidentemente de cito facta 'hecha
râpidamente' y no tiene nada que ver con nuesto étimo. Présente
también en todo el nor te del dominio lingtustico gallego-por tugués,
filictum es la forma dominante en todo el sur, con gran numéro de
colectivos secundarios que indican un elevado grado de
lexicalizaciön de filictum desde los inicios del gallego-portugués:
O Fieital (< filict-alem), Fieitosa (< filict-osa), A Fenteira
(< filict-aria), etc.

2.4 Conclusiones

En la imagen adjunta, visualizamos de forma esquemâtica las
ocurrencias de cada tipo por provincia gallega o distrito portugués
hasta llegar a 10, respectivamente. La primera columna indica el

numéro de topönimos no sufijados con étimo *filica, mientras la
segunda, tercera y cuarta columna indican la presencia de los tipos
filicosa/-um, filicaria/-em y filictum, con o sin sufijo secundario.
Este esquema permite una comparaciön relativa entre los diferentes
tipos, pero no necesariamente del numéro absoluto de ocurrencias,
dado la densidad divergente de poblaciones y los distintos criterios
aplicados por los nomenclâtores nacionales.

La presencia de los tipos filica, filicosa/-um (y, en menor
grado, la de filicaria/-em) en gran parte de la toponimia gallego-
portuguesa prueba que el apelativo *filica, hoy limitado a

determinadas zonas de Lugo, tenia un dominio mucho mas amplio
del actual.

La frecuencia y la distribution de *filica, filicosa/-umy filicaria/
-em permite postular que estos tipos reflejan apelativos o colectivos
igualmente vivos que filictum hasta el siglo XII, es decir, antes de
la reconquista del Alentejo y del Algarve. No obstante, esta

hipötesis necesitarfa ser confirmada por una investigation
cronolögica de la toponimia septentrional: ^son mas recientes, en
Galicia, los topönimos del tipo filictum?

Un caso problemâtico ya aludido es la presencia aislada de

folga en el Alentejo y en el Algarve. Nos inclinamos a descartar la

etimologfa de Machado (1993:654) y a ver en estos topönimos



reflejos nominales del pt.folgar (< follicare, cf. esp. holgar), por très
razones principales: Primero, la falta de continuidad con el grupo
felga/folga meridional, de etimologia mas segura; segundo, la falta
casi total del tipo complementario filicosa/-um (Folgosa en Evora

y Folgoselhe en Beja pueden ser topönimos transplantados por
repobladores - «Wandertoponyme»); tercero, la continuidad que
tendria el étimo postulado en zonas fronterizas de Espana,
representada por topönimos mas claramente identificables como
Holgazales y Holgados (ambos en Badajoz, véase la relaciön del

corpus en Obrist [en preparaciön]).



3 Corpus

(topönimo/ concejo/ provincia o districto, fuente de referenda)

A Corufla
A Felga A Corufla A Corufla NomGal s/p
Felgosa Moeche A Corufla NomGal s/p
Felgosa San Sadurnifto A Corufla NomGal s/p
As Felgosas Cerdido A Corufla NomGal s/ p
Folgoso Abegondo A Corufla NomGal s/p
Folgoso Cabana de Bergantinos A Corufla NomGal s/p
Folgosa Dumbrfa A Corufla NomGal s/p
Folgoso Mafiön A Corufla NomGal s/p
Folgoso Ordes A Corufla NomGal s/p
Cruz de Folgoso Oroso A Corufla NomGal s/p
Folgoso de Abaixo Ortigueira A Corufla NomGal s/p
Folgoso de Arriba Ortigueira A Corufla NomGal s/p
Folgoso Santiago de Compostela A Corufla NomGal s/p
Folgoso Sobrado A Corufla NomGal s/p
Falgarosa Aranga A Corufla NomGal s/p
A Felgueira Canno A Corufla NomGal s/p
A Felgueira Cerdido A Corufla NomGal s/p
A Felgueira Ortigueira (O Mosteiro) A Corufla NomGal s/p
A Felgueira Ortigueira(San Salvador) A Corufla NomGal s/p
Felgueira San Saturnino A Corufla Madoz, Dice., VIII:29
As Felgueiras A Capela A Corufla NomGal s/p
Felgueiras de Abaixo Moeche A Corufla NomGal s/p
Felgueiras de Arriba Moeche A Corufla NomGal s/p
Felgueiras San Saturnino A Corufla Madoz, Dice., VI1I:29
Filgueira Arzüa (Ofns) A Corufla NomGal s/p
Filgueira Arzüa (Vilantime) A Corufla NomEsp s/p
Filgueira Boimorto A Corufla NomGal s/p
Filgueira Capela A Corufla Madoz, Dice., VIII:98
Filgueira de Barranca Cesuras A Corufla NomGal s/p
Filgueira de Traba Cesuras A Corufla NomGal s/p
Filgueira Curtis A Corufla Madoz, Dice. VI1I:98
A Filgueira Dumbrfa A Corufla NomGal s/p
Filgueira Lousame A Corufla NomGal s/p
Filgueira Malpica de Bergantinos A Corufla NomGal s/p
A Filgueira Ordes A Corufla NomGal s/p
A Filgueira As Pontes de Garcfa A Corufla NomGal s/p

Rodriguez
A Filgueira Ribeira A Corufla NomGal s/p
Filgueira Santiso A Corufla NomGal s/p
As Filgueiras Irixoa A Corufla NomGal s/p
As Filgueiras Grandes Monfero A Corufla NomGal s/p
As Filgueiras Pequenas Monfero A Corufla NomGal s/p
Maldefilgueiras Monfero A Corufla NomGal s/p
As Filgueiras Narön A Corufla NomGal s/p
As Filgueiras San Sadurniflo A Corufla NomGal s/p
Filgueiras Vilasantar A Corufla NomGal s/p
Filgueiro Ou tes A Corufla NomGal s/p
O Fol gar Cerceda A Corufla NomGal s/p
O Folgar Valdovino A Corufla NomEsp s/p
Folgueira Ames A Corufla NomGal s/p
A Folgueira Arteixo A Corufla NomGal s/p
Folgueira A Bafia A Corufla NomGal s/p
Folgueira Cambre A Corufla NomGal s/ p
Folgueira Culleredo A Corufla NomGal s/p
A Folgueira Mino A Corufla NomGal s/p
A Folgueira Tordoia (Andoio) A Corufla NomGal s/p
A Folgueira de Abaixo Tordoia (Anxeriz) A Corufla NomGal s/p
A Folgueira de Arriba Tordoia (Anxeriz) A Corufla NomGal s/p
Folgueiras Teo A Corufla NomGal s/p
As Folgueiras Valdovino A Corufla NomEsp s/p
Portofolgueiro ABafia A Corufla NomGal s/p
Folgueiros A Laracha A Corufla NomGal s/p



O Fieital Carballo A Corufta NomGal s/p
O Fieital Curtis A Corufta NomGal s/p
O Fieital Irixoa A Corufta NomGal s/p
Fieital A Laracha A Corufta NomGal s/p
A Fieiteira Mesfa A Corufta NomGal s/p
A Fieiteira Oleiros A Corufta NomGal s/p
A Fieiteira Ortigueira A Corufta NomGal s/p
A Fieiteira Oza dos Rfos A Corufta NomGal s/p
A Fieiteira Ribeira A Corufta NomGal s/p
As Fieiteiras Mugardos A Corufta NomGal s/p
Fieitosa Cerceda A Corufta NomGal s/p

Lugo
Folgosa Corgo Lugo NomGal s/p
Folgosa Foz Lugo NomGal s/p
Folgosa Ribadeo Lugo NomGal s/p
Folgoselo Ourol Lugo NomGal s/p
Folgoso Cervantes Lugo NomGal s/p
Folgoso do Courel Folgoso do Courel Lugo NomGal s/p
Folgoso Ourol Lugo NomGal s/p
Folgoso Xermade Lugo NomGal s/p
Filgueira Palas de Rei Lugo NomGal s/p
Filgueira da Devesa Palas de Rei Lugo NomGal s/p
Filgueira Ribas del Sil Lugo Madoz, Dice., VIII:98
Filgueiro Böveda Lugo NomGal s/p
Filgueiro O Savinao Lugo NomGal s/p
O Folgar Carballedo Lugo NomGal s/p
Folgar Castro de Rei Lugo NomGal s/p
O Folgar Friol Lugo NomGal s/p
O Folgar Paradela Lugo NomGal s/p
Folgueira Begonte Lugo NomGal s/p
A Folgueira Castro de Rei Lugo NomGal s/p
Folgueira Castroverde Lugo NomGal s/p
A Folgueira Friol Lugo NomGal s/p
A Folgueira Monforte de Lemos Lugo NomGal s/p
Folgueira Outeiro de Rei Lugo NomGal s/p
Folgueira Vilalba Lugo NomGal s/p
As Folgueiras Cospeito Lugo NomGal s/p
As Folgueiras Monforte de Lemos Lugo NomGal s/p
As Folgueiras Muras Lugo NomGal s/p
Folgueiras Navia de Suarna Lugo NomGal s/p

(Folgueiras)
Folgueiras de Aigas Navia de Suarna (Rao) Lugo NomGal s/p
As Folgueiras Outeiro de Tei Lugo NomGal s/p
Folgueiras Pol Lugo NomGal s/p
Folgueiras Triacastela Lugo NomGal s/p
As Folgueiras O Valadouro Lugo NomGal s/p
As Folgueiras Vilalba Lugo NomGal s/p
As Folgueiras Xermade Lugo NomGal s/p
As Folgueiras Xermade Lugo NomGal s/p
Valinfolgueiro Baleira Lugo NomGal s/p
O Folgueiro O Vicedo Lugo NomGal s/p
Folgueiro Vilalba Lugo NomGal s/p
Folgueiroa Cervantes Lugo NomGal s/p
Folgueirosa Mondoftedo Lugo NomGal s/p
Folgueirua A Pontenova Lugo NomGal s/p
Folgueirua Riotorto Lugo NomGal s/p
O Fental O Corgo Lugo NomGal s/p
O Fental Monterroso Lugo NomGal s/p
A Fenteira Taboada Lugo NomGal s/p
Os Fieitâs Vilalba Lugo NomGal s/p
A Fieitifia Abadfn Lugo NomGal s/p
Fieitosa Vilalba Lugo NomGal s/p



Pontevedra
A Folga As Neves Pontevedra NomGal s/p
Folgoso A Carliza Pontevedra NomGal s/p
Folgoso Cerdedo Pontevedra NomGal s/p
Folgoso Cuntis Pontevedra NomGal s/p
A Filgueira Agolada Pontevedra NomGal s/p
Filgueira Cerdedo Pontevedra NomGal s/p
Filgueira Crecente Pontevedra NomGal s/p
Filgueira Lalfn Pontevedra NomGal s/p
A Filgueira As Neves Pontevedra NomGal s/p
Filgueira Pontevedra Pontevedra NomGal s/p
Filgueira O Porrino Pontevedra NomGal s/p
Filgueira Vilaboa Pontevedra NomGal s/p
Filgueiras A Estrada Pontevedra NomGal s/p
Filgueiras Mondariz Pontevedra NomGal s/p
As Filgueiras O Porrino Pontevedra NomGal s/p
Filgueiroa Lalfn Pontevedra NomGal s/p
Folgar Cuntis Pontevedra NomGal s/p
O Fental Cotobade Pontevedra NomGal s/p
O Fental As Neves Pontevedra NomGal s/p
Fentâns Cotobade Pontevedra NomGal s/p
A Fenteira Arbo Pontevedra NomGal s/p
A Fenteira As Neves Pontevedra NomGal s/p
Fenteira Pontecesures Pontevedra NomGal s/p
A Fenteira Tui Pontevedra NomGal s/p
As Fenteiras A Caftiza Pontevedra NomGal s/p
A Fentosa A Lama Pontevedra NomGal s/p
O Fieitoso Caldas de Reis Pontevedra NomGal s/p
O Fieitoso A Estrada (Curantes) Pontevedra NomGal s/p
O Fieitoso A Estrada (Olives) Pontevedra NomGal s/p

Ourense
A Folgosa Piftor Ourense NomGal s/p
Folgoso Allariz Ourense NomGal s/p
Folgoso ABola Ourense NomGal s/p
Folgoso Castro Caldelas Ourense NomGal s/p
Folgoso Esgos Ourense NomGal s/p
Folgoso Montederramo Ourense NomGal s/p
Folgoso Sarreaus Ourense NomGal s/ p
Filgueira O Irixo (O Campo) Ourense NomGal s/p
Filgueira O Irixo (Cusanca) Ourense NomGal s/p
Filgueira Lobera Ourense Madoz, Dice., VIU:98
Filgueira A Pobra de Trives Ourense NomGal s/p
A Filgueira Porqueira Ourense NomGal s/ p
Filgueira Reiriz Ourense Madoz, Dice., VIII:98
Filgueiras Castro Caldelas Ourense NomGal s/p
Filgueiras Rairiz de Veiga Ourense NomGal s/p
Fecniftas Celanova Ourense NomGal s/p
A Fenteira Boborâs Ourense NomGal s/p
Pena Folenche A Pobra de Trives Ourense NomGal s/p

Braga/ Viana do
Castelo
Folga Melgaço Viana d o Machado 1993:654

Castelo
Folgoso Fafe Braga Machado 1993:654
Felgueiras Fafe Braga NomPt s/p
Feitada Barcelos Braga

Braga
Machado 1993:629

Feitosa Barcelos Machado 1993:629
Feitosa Ponte de Lima Viana do NomPt s/p

Castelo
Feitosa Viana do Castelo Viana do Machado 1993:629

Castelo



Vila Real/ Bragança
Feigar Torre de Moncorvo Bragança

Bragança
NomPt s/ p

Felgares Vila Flor Machado 1993:630

Folgar Alijö Vila Real Machado 1993:655

Felgueiras Torre de Moncorvo Bragança NomPt s/ p

Porto
FelRa Gondomar Porto Machado 1993:630

Folgosa Maia Porto NomPt s/p
Folgosa Paredes Porto Machado 1993:654

Folgoso Amarante Porto Machado 1993:654

Felgueiras Felgueiras Porto NomPt s/ p
Feitosa Penafiel Porto Machado 1993:629

Aveiro
Folgosinho Arouca Aveiro Machado 1993:654
Folgoso Castelo de Paiva Aveiro Machado 1993:654

Falgarinho Agueda Aveiro Machado 1993:617

Falgarosa Ägueda Aveiro Machado 1993:617

Felgares Sever do Vouga Aveiro Machado 1993:630

Folgorosa Vale de Bambra Aveiro Machado 1993:654
Feitoso Pampilhosa Aveiro Machado 1993:630

Viseu/ Guarda
Folgosa Armamar Viseu NomPt s/ p
Folgosa Castro Draire Viseu Machado 1993:654
Folgosa Viseu Viseu Gomes Pereira 1912:242

Folgosa Vouzela Viseu Machado 1993:654
Folgosa Seia Guarda Machado 1993:654

Folgosinho Gouveia Guarda NomPt s/p
Folgoso Cinfäes Viseu Machado 1993:654
Fragosela Viseu Viseu Gomes Pereira 1912:242

Falgarosa Mortâgua Viseu Machado 1993:617
Catria de Falgaroso Mortégua Viseu Machado 1993:617
Felgaria Sertâ Guarda Machado 1993:630
Felgueiras Resende Viseu NomPt s/p
Falgueiroso Säo Pedro do Sul Viseu Machado 1993:617
Folgarosa Viseu Viseu Machado 1993:654
Feital Trancoso Guarda NomPt s/p
Feiteirinha Seia Guarda Machado 1993:629
Feitosa Säo Joäo da Pesqueira Viseu Machado 1993:629
Fetalinho Oliveira de Frades Viseu Machado 1993:638
Feto Castro Daire Viseu Machado 1993:638

Coimbra
Folgosa Göis Coimbra Machado 1993:654
Folgoso Göis Coimbra Machado 1993:654

Feigar Penacova Coimbra Machado 1993:630
Felgares Pampilhosa Coimbra Machado 1993:630
Feitoso Cantanhede Coimbra Machado 1993:630

Castelo Branco
Folga Oleiros Castelo Branco Machado 1993:654
Feteiras Covilhâ Castelo Branco Machado 1993:638
Feto Sertä Castelo Branco Machado 1993:638

Leina
Falgareira Pombai Leiria Machado 1993:617
Feiteiras Alvaidzere Leiria Machado 1993:629
Reguengo do Fetal Batalha Leiria NomPt s/p

Lisboa
Falagueira Amadora Lisboa NomPortugal s/p



Falagueira
Quinta do Falgar
Falgueireda
Folgar
Folgar
Folgarosa (1)
Folgarosa (2)

Lisboa
Alenquer
Torres Vedras
Alenquer
Vila Franca de Xira
Torres Vedras
Torres Vedras

Lisboa
Lisboa
Lisboa
Lisboa
Lisboa
Lisboa
Lisboa

Machado 1993:616
Machado 1993:617
Machado 1993:617
Machado 1993:655
Machado 1993:655
Machado 1993:654
Machado 1993:654

Fêtais
Fêtais

Oeiras
Sobral de Monte Agraço

Lisboa
Lisboa

Machado 1993:638
Machado 1993:638

Portalegre/ Santarém
Folgas Chamusca Santarém Machado 1993:654

Falagueira
Ribeira da Falagueira
Falgueiras

Cartaxo
Portalegre
Vinhais

Santarém
Portalegre
Portalegre

Machado 1993:616
Machado 1993:616
Machado 1993:617

Fetal
Monte de Feteirona
Feto
Feto

Tomar
Arrondies
Alcanena
Vila Nova de Ourém

Santarém
Portalegre
Santarém
Santarém

Machado 1993:638
Machado 1993:638
Machado 1993:638
Machado 1993:638

Évora

Folga
Folgas

Evora
Arraiolos

Evora
Évora

Machado 1993:654
Machado 1993:654

Folgosa Estremoz Evora Machado 1993:654

Setûbal
Feitirinha
Fetal
Fetalinho
Feto

Sines
Grândola
Grândola
Barreiro

Setûbal
Setûbal
Setûbal
Setûbal

Machado 1993:629
Machado 1993:638
Machado 1993:638
Machado 1993:638

Beja/ Faro
Folga
Folga

Monchique
Portimâo

Faro
Faro

Machado 1993:654
Machado 1993:654

Folgoselhe Agueda Beja Machado 1993:655
Feiteirinha Aljezur Faro Machado 1993:629
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